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COURSE DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN DEL CURSO:

The Hispanic interpretation and translation of the Song of Songs reaches back to the early Middle Ages, moves forward through the period called the “Convivencia,” when the Jewish, Arab and Christian cultures lived in relative harmony; and flourishes during the 15th and 16th centuries at the time of the colonization of the Americas. Translations of the Song of Songs (into Spanish) found their way into settlements, monasteries and convents in the New World—a fact recorded in the archives of the Spanish Inquisition. During this period, interest in the Song of Songs was sparked by the defining factor of the spirituality of sixteenth century Spain—the passage from objective spirituality, based on vocal prayer and external works, to another vital and subjective one built on personal experience.

This course provides an introduction to the Hispanic tradition of translation and interpretation of the Song of Songs, manifested in both exegesis and spirituality.  It will focus particularly on the 16th century translations of Fray Luís de León and his precursors—who pioneered the use of the Hebrew text of the Song of Songs for translation into the emerging “Castellano” or modern Spanish as it is known today. The course will also look at the appropriation of the Song in the Hispanic mystical tradition—particularly in the works of St. John of the Cross. 

* * *
La interpretación y traducción hispana del Cantar de los cantares data desde la edad media y continúa durante la época de la “Convivencia” cuando la cultura judía, la árabe y la cristiana convivieron en armonía.  Esta interpretación y traducción florece durante los siglos 15 y 16 durante la conquista y colonización de las Américas. Las traducciones del Cantar incluso llegaron a conocerse en los pueblos, monasterios y conventos del nuevo mundo.
Este curso es una introducción a la tradición hispana para la traducción e interpretación del Cantar de los cantares manifestada en la exégesis y la espiritualidad. El curso enfocará especialmente las traducciones de Fray Luís de León (siglo 16) y sus precursores.  Fray Luís fue uno de los pioneros de la traducción del Cantar del hebreo al “castellano” o el español moderno que conocemos hoy en día. El curso también tocará el tema del uso del Cantar en la tradición mística hispana, especialmente en la obra de San Juan de la Cruz.
GOALS OF THIS COURSE/OBJETIVOS DE ESTE CURSO: 

This course will be taught bilingually, so that all students may experience the Spanish translations of the Song of Songs.  While fluency in Spanish is not a requirement, students will be expected to learn the Spanish vocabulary associated with this topic.  Spanish-speaking students may participate in class and write assignments in Spanish. Each student will:

· Have a general understanding of the exegetical issues relating to the Song of Songs from a historical critical perspective.

· Understand the historical background of the Hispanic interpretation of the Song of Songs

·  Analyze the work of Fray Luís de León and his contemporaries.

· If we have time, understand the historical background of the Carmelite mystic John of the Cross and his use of the Song of Songs to chart the interior union of heart with Christ.

Este es un curso bilingüe, organizado de manera que todos los estudiantes puedan apreciar las traducciones hispanas del Cantar de los cantares.  Aunque no es necesario hablar el español, cada estudiante debe aprender  el vocabulario español relacionado a este tema.  Estudiantes que hablan el español pueden participar y escribir sus trabajos en esta lengua. Cada estudiante debe:
· Comprender en general la exégesis histórico-crítica del Cantar de los cantares

· Comprender el trasfondo histórico de la interpretación hispana del Cantar de los cantares

· Analizar la obra de Fray Luís de León y sus contemporáneos
· (Si hay suficiente tiempo para cubrir el material en clase), comprender el trasfondo histórico del santo carmelita San Juan de la Cruz y su uso del Cantar para describir la unión interior del corazón con Cristo.
GRADING CRITERIA/CRITERIOS DE EVALUACIÓN:
Students will be evaluated on their knowledge of historical background of the text and the interpretative tradition and on their capacity to analyze the texts themselves. In addition, this course emphasizes four skills—critical thinking, respect for a different reception of the text, research and transfer of knowledge.  Transfer of knowledge is the skill of knowing when to use modern methods appropriately in relation to an ancient tradition of interpretation, such as the Hispanic interpretation of the Song of Songs. The evaluation will be carried out as follows:

1. Essay: Introduction to the Exegetical Background and the Use of the Song of Songs
in spirituality







25%
2. In-class quiz at the end of the first week.




15%
3. In-class quiz on day 4 of the second week




15%
4. Essay: Comparison of either the work of Fray Luís de León or John of the Cross with a modern commentary on the Song of Songs

35%
5. Class participation







10%

El objetivo de la evaluación de los estudiantes es examinar su conocimiento del trasfondo histórico del Cantar. También se evaluara su conocimiento de la tradición hispana para interpretar el Canta y su capacidad para analizar las traducciones.  Este curso hace hincapié en cuatro capacidades—pensar de una manera analítica, respeto por una recepción diferente del texto, la capacidad de investigar y transferir conocimiento de un campo a otro. La capacidad de transferir conocimiento se nota cuando el/la estudiante puede usar métodos modernos de una manera apropiada en relación a una tradición antigua como la tradición hispana para la interpretación del Canta de los cantares.  La evaluación se llevara a cabo de la siguiente manera:
1. Ensayo: Introducción al trasfondo exegético y el uso del Cantar en la espiritualidad.








25%

2. Examen en clase al final de la primera semana



15%
3. Examen en clase el cuarto día de la segundo semana


15%

4. Ensayo: Compara la obra de Fray Luís de León o la de San Juan de la Cruz con un comentario moderno del Cantar de los Cantares


35%

5. Participación en clase






10%

WRITING ASSIGNMENTS/TRABAJOS ESCRITOS:


1.  Introduction to the Exegetical Background of the Song of Songs/Introducción al trasfondo exegético del Cantar de los cantares
A. In English:

· Structure of the Text

· Date of Composition

· Ancient Near Eastern Background: Egyptian Love Songs

· Modern approaches that have been used to interpret the Song of Songs.

· Summary of the way the Song of Songs has been read in spirituality

Assignment to be completed before class begins: Read the introduction to the Cantata of Love and the introduction to one of the following commentaries on the Song of Songs:

Murphy Roland E. and S. Dean McBride Jr. The Song of Songs: A Commentary on the Book of Canticles or the Song of Songs in Hermeneia: a Critical and Historical Commentary on the Bible, Minneapolis, Fortress Press, 1991.

Exum, Cheryl, Song of Songs, in Old Testament Library Series, Louisville, Westminster John Knox, 2005.
The Cantata of Love will give you an overview of the mystical tradition, while the commentary will introduce you to the historical critical approach to the text. Write a 10-page summary (5 pages on the commentary, 5 pages on the Cantata of Love).  Your essay should include the information listed above in the bullet point. Your work on the commentary will be used as a source for class discussion. This assignment will be worth 25% of your mark, and will be due on the first day of class. You will be evaluated on the skill of critical thinking—specifically the capacity to discern and summarize relevant historical information.

Students above the Master’s degree level – read the entire commentary listed above and select another article or work from the recommended reading list, which is not a general commentary on the Song of Songs.
B. En Español

Leer las dos siguientes obras y escribir un resumen usando las siguientes categorías.  Este trabajo debe entregarse el primer día de clase.

· Estructura del texto del Cantar de los cantares

· Fecha de composición
· Trasfondo histórico del medio oriente antiguo

· Métodos modernos que se han usado para interpretar el Cantar
· Resumir cómo el Cantar ha sido interpretado en relación a la espiritualidad
Brown, Raymond E.; Fitzmyer, Joseph A.; Murphy, Roland E. (eds.) “Cantar de los cantares” in  Nuevo Comentario Bíblico San Jerónimo: Antiguo Testamento, Estella, Editorial Verbo Divino, 2005

Schökel, Luís Alonso, ed.and trans. El Cantar de los cantares, o la dignidad del amor, Estella: Editorial verbo divino, 2008.

El Cantar de los cantares, o la dignidad del amor, por Schökel es una traducción exegética/teológica del Cantar.  En cambio, el artículo en el Comentario San Jerónimo es un poco más técnico. Escriba un resumen usando las categorías descritas arriba (mas o menos 5 paginas dedicadas a cada uno de los libros indicados.) Su resumen será la base de nuestra conversación en el primer día de clase.  Este trabajo constituye el 25% de su nota final y debe ser entregado el primer día de clase.  La evaluación tomara en cuenta su capacidad de discernir y resumir la información histórica relevante en estos dos libros.
Estudiantes a nivel de doctorado deben escoger una obra más de la bibliografía.  Esta no debe ser un comentario general sobre el Cantar de los cantares, sino un libro o artículo que trate con mayor profundidad el tema del Cantar.
2. Second Assignment/Segundo Trabajo

A. Comparison of the Song of Songs in the Work of Fray Luís de León or John of the Cross with modern exegesis
In this assignment you are asked to compare the work of a sixteenth-century biblical scholar or mystic with more familiar modern approaches.  (Note: John of the Cross is more accessible in English translation). You may focus on specific verses, or on the entire text, but should give a rationale for your choice.  For example, you may choose to focus on specific images in the Song of Songs and how those images are interpreted in a similar or different fashion.  

This is a research paper. In addition to the primary sources, you should consult and document a bibliography of approximately 10-15 sources (20 to 30 sources for students above the Master’s degree level.) You may include in your bibliography the resources you used for your previous paper.

Your essay should be approximately 15 to 20 pages (double or space and one half) in length, and should conform to the standards of the Chicago Manual of Style. The essay comprises 35% of your final grade. You will be evaluated on your critical thinking, transfer of knowledge and research skills. A more detailed description of this assignment will be discussed on the first and last day of class. The essay will be due one week after the end of classes. (June 25th 2010) 
It is strongly recommended that you do as much of your research as possible before the beginning of this course.

B. Comparación del Cantar de los cantares en la obra de Fray Luís de León o San Juan de la Cruz con la exégesis moderna

En este trabajo usted debe comparar el trabajo de un exegeta o místico del siglo 16 con la exégesis moderna. Usted puede enfocar ciertos versos del Cantar, o el texto entero, pero debe explicar su decisión. Por ejemplo, puede enfocar imágenes particulares y cómo esas imágenes se interpretan de una manera similar o diferente.
Este es un trabajo de investigación. Por lo tanto, usted debe consultar y documentar aproximadamente 10 a 15 libros o artículos (20 a 30 si hace su trabajo al nivel del doctorado) Puede incluir en la bibliografía las lecturas que leyó para el trabajo inicial.
Su ensayo debe constar de 20 a 25 páginas (a doble espacio) y debe seguir las pautas del Chicago Manual of Style. Este trabajo cuenta por el 35% de su calificación final. Su trabajo será evaluado según los criterios de la capacidad de pensar críticamente, transferir conocimientos de un área de conocimiento a otro, y la calidad de su investigación. El primer y el último día de clases entraremos en una descripción más detallada del trabajo.  El ensayo debe ser entregado una semana después del último día de clases, o sea el 25 de Junio.
Recomendamos fuertemente que comience su investigación para este trabajo antes de que comience el curso.

MANDATORY READINGS/LECTURAS OBLIGATORIAS
Please note that different types of readings are available in different languages. For this reason, Spanish and English readings will not be exact translations of each other. In class we hope to enrich our discussion by exchanging information that is not available to everyone. The readings have been selected in such a way that they are approximately equal in length and difficulty.
Las lecturas obligatorias son diferentes en español y en Inglés porque no siempre existe el mismo material en cada lengua. Por lo tanto, las lecturas en Español y en Inglés no son traducciones exactas. Esperamos de esta manera enriquecer el intercambio en nuestras clases.  Las lecturas han sido seleccionadas a manera que el numero de páginas y la dificultad del material sean aproximadamente iguales.
C. Para quienes leen en español / For those who read Spanish:

Brown, Raymond E.; Fitzmyer, Joseph A.; Murphy, Roland E. (eds.) “Cantar de los cantares” in  Nuevo Comentario Bíblico San Jerónimo: Antiguo Testamento, Estella, Editorial Verbo Divino, 2005

De León, Fray Luís, El cantar de los cantares de Salomón, edited by José María Becerra Hiraldo, Madrid: Ediciones Cátedra, 2003.
De Nicolas, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul : His Life, His Poetry (Bilingüe), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
Schökel, Luís Alonso, editor y traductor. El Cantar de los cantares, o la dignidad del amor, Estella: Editorial verbo divino, 2008.
D. For those who read English / Para quienes leen en inglés:

Arminjon, Blaise, The Cantata of Love: A Verse by Verse Reading of the Song of Songs, San Francisco, Ignatius Press, 1988. (This book has recently been re-printed.)
Thompson, C.P., The Strife of Tongues: Fray Luís de León and the Golden Age of Spain, Cambridge,1988.

De Nicolas, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul : His Life, His Poetry (Bilngual), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
One of these two commentaries which should be available in your school’s library:

Exum, Cheryl, Song of Songs, in Old Testament Library Series, Louisville, Westminster John Knox, 2005.




OR
Murphy Roland E. and S. Dean McBride Jr. The Song of Songs: A Commentary on the Book of Canticles or the Song of Songs in Hermeneia: a Critical and Historical Commentary on the Bible, Minneapolis, Fortress Press, 1991.
COURSE SCHEDULE / CALENDARIO DEL CURSO
First Week / Primera Semana

1. Monday/ Lunes

June/ Junio 7



· Introduction and explanation of the course syllabus

· How do we work in a bi-lingual classroom?

· Introduction to the social and literary setting of the Song of Songs

Readings: Those readings necessary to complete for your first paper.

· Introducción y explicación del sílabo del curso

· ¿Cómo se trabaja en una clase bilingüe?

· Introducción al trasfondo social y literario del Cantar de los cantares

Lecturas: Las lecturas necesarias para completar el primer trabajo.

2. Tuesday/ Martes

June/ Junio 8

· Social and literary setting of the Song of Songs

· Brief history of the interpretation of the Song, until the 16th century Spanish interpreters
· What is interpretation? Intersection of exegesis and spirituality

· Trasfondo social y literario del Cantar de los Cantares

· Breve historia de la interpretación del Cantar hasta el siglo 16.

· ¿Qué es la interpretación?- intersección de la exegesis y la espiritualidad

3. Wednesday /Miércoles
June /Junio 9

· Modern Exegesis of the Song of Songs – On this day we will analyze specific passages in the Song.

Readings: Your reading of one of the recommended commentaries would be helpful

· Exégesis moderna del Cantar de los cantares- Este día analizaremos pasajes específicos del Cantar.

Lecturas: Su lectura de un comentario moderno puede ayudarle.

4. Thursday/ Jueves 

June/Junio 10

· Fray Luís de León within the Spanish exegetical tradition
Readings: Thompson, C.P., The Strife of Tongues: Fray Luís de León and the Golden Age of Spain, Cambridge, 1988.
· Fray Luís de León dentro de la tradición exegética española

Lecturas: De León, Fray Luís, El cantar de los cantares de Salomón, editada por José María Becerra Hiraldo, Madrid: Ediciones Cátedra, 2003.
5. Friday / Viernes

June /Junio 11
· Quiz

· Analysis of Luís de León’s exegesis of the Song of Songs
Readings: Thompson, C.P., The Strife of Tongues: Fray Luís de León and the Golden Age of Spain, Cambridge, 1988.

· Examen

· Análisis de la exégesis de Fray Luís de León

Lecturas: De León, Fray Luís, El cantar de los cantares de Salomón, editada por José María Becerra Hiraldo, Madrid: Ediciones Cátedra, 2003.

Second Week / Segunda Semana
6. Monday/ Lunes


June / Junio 14

· Continued analysis of Luís de León’s exegesis of the Song of Songs

Readings: Thompson, C.P., The Strife of Tongues: Fray Luís de León and the Golden Age of Spain, Cambridge, 1988.

· Examen

· Continuación de análisis de la exegesis de Fray Luís de León

Lecturas: De León, Fray Luís, El cantar de los cantares de Salomón, editada por José María Becerra Hiraldo, Madrid: Ediciones Cátedra, 2003.

7. Tuesday/ Martes


June / Junio 15

· John of the Cross and the Spanish exegetical / mystical tradition

Readings: De Nicolas, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul: His Life, His Poetry (Bilingual), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
· San Juan de la Cruz and la tradición exegética y mística hispana

Lecturas: De Nicolás, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul: His Life, His Poetry (Bilingüe), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
8. Wednesday/ Miércoles

June / Junio 16

· Analysis of the Song of Songs as it is reflected in the spirituality of John of the Cross

Readings: De Nicolas, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul: His Life, His Poetry (Bilingual), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
· Análisis del Cantar de los cantares en la obra de San Juan de la Cruz

Lecturas: De Nicolás, Antonio, St. John of the Cross (San Juan De LA Cruz): Alchemist of the Soul: His Life, His Poetry (Bilingüe), His Prose, York Beach, MO: Samuel Weiser, 1996.
9. Thursday / Jueves


June / Junio 17

· Quiz

· What about women?: The Hispanic tradition of exegesis / spirituality and the Songs of Songs
· Examen

· ¿Qué paso con las mujeres?: La tradición hispana de exégesis y espiritualidad en el Cantar de los cantares
10. Friday / Viernes


June / Junio 18

· Group discussion: 

What or how did you learn differently in a bilingual environment?

What meaning does the Song of Songs have for you today?

· Questions regarding the final paper

· Course evaluation

· Discusión en grupo: 
¿Qué se aprende de una manera diferente en una clase bilingüe? 

¿Qué significado tiene ahora para usted el Cantar de los cantares?
· Preguntas sobre el trabajo final

· Evaluación del curso
RECOMMENDED READINGS/LECTURAS RECOMENDADAS

Please note: A more extensive bilingual bibliography will be handed out during the first class.

Alcalá, Ángel, Proceso inquisitorial de Fray Luís de León, edición paleográfica, anotada y critica, Salamanca, 1991.

Arconada, M., “El cantar de los cantares y Fr. Luís de León” Revista Española de Estudios Bíblicos, 3 (1928) 117-37.

Arkin, A.H., La influencia de la exégesis hebrea en los comentarios bíblicos de fray Luís de León, Madrid, 1966.

Arminjon, Blaise, The Cantata of Love: A Verse by Verse Reading of the Song of Songs, San Francisco, Ignatius Press, 1988. (This book has recently been re-printed.)

De León, Fray Luís, El cantar de los cantares de Salomón, edited by José María Becerra Hiraldo, Madrid: Ediciones Cátedra, 2003.

Exum, Cheryl, Song of Songs, in Old Testament Library Series, Louisville, Westminster John Knox, 2005.

Fernández Tejero, Emilia, “Fray Luís de León: Hebraísta. El Cantar de los cantares” Sefarad, 48 (1988) 96-102.

Kavanaugh, Kieran, John of the Cross: Doctor of Light and Love, New York: Crossroad, 1999.
Keel, Othmar, Song of Songs, translated by Frederick J. Gaiser, Minneapolis, Fortress Press, 1994.

McAuliffe, Jane Dammen, Barry D. Walfish and Joseph W. Goering, With Reverence for the Word: Medieval Scriptural Exegesis in Judaism, Christianity and Islam, Oxford, Oxford University Press, 2003.

Meyers, Carol, “Women and the Domestic Economy of Early Israel,” in Women in the Hebrew Bible, edited by Alice Bach, London, Routledge, 1999.
Murphy Roland E. and S. Dean McBride Jr. The Song of Songs: A Commentary on the Book of Canticles or the Song of Songs in Hermeneia: a Critical and Historical Commentary on the Bible, Minneapolis, Fortress Press, 1991.

Norris, Richard A., editor and translator, The Song of Songs Interpreted by Early Christian and Medieval Commentaries, in The Church’s Bible, edited by Robert Louis Wilken, Grand Rapids, William B. Eerdmans, 2003.

Noss, Philip A. editor,  A History of Bible Translation, Edizioni di storia e letteratura, Rome, American Bible Society, Eugene Nida Institute for Biblical Scholarship, 2007.

Rivers, Elias, Luís de León: The Original Poems, Critical Guides to Spanish & Latin American Texts and Films, London, Grant and Cutler, 1983.
Schökel, Luís Alonso, editor y traductor. El Cantar de los cantares, o la dignidad del amor, Estella: Editorial verbo divino, 2008.
Swietlicki, C., Spanish Christian Cabbalism. The Works of Luís de León, Santa Teresa and San Juan de la Cruz, University of Missouri, 1986.

Thompson, C.P., The Strife of Tongues: Fray Luís de León and the Golden Age of Spain, Cambridge, 1988.
 Walsh, Carey Ellen, Exquisite Desire: Religion, the Erotic, and the Songs of Songs, Minneapolis: Fortress Press, 2000.

Weems, Renita, “Song of Songs” in The Women’s Bible Commentary, expanded edition with Apocrypha, edited by Carol Newsome and Sharon H. Ringe, Louisville, Westminster John Knox, 1998.
Woodward, L. J., “Hebrew Tradition and Luís de León” Bulletin of Hispanic Studies, 61 (1984) 426-31.
� Kieran Kavanaugh, St. John of the Cross: Doctor of Light and Love, New York, Crossroads, 1999, 58.
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